
关于申请开通“京欧通红色班列”的函

俄罗斯国家外交部：

首先感谢贵部支持俄华战略合作协会、欧亚经济一体化领导人集团组

织、俄中商会、俄罗斯-中国乌拉尔西伯利亚中心，万里茶道（北京）文

化发展有限公司成功举办“欧亚合作发展大会”！

我组织在会议成果基础上，积极倡议推动具体项目落实。其中与中方

共建开通从北京到莫斯科的“京欧通红色专列”项目，是继中欧班列开通取

得巨大成功后，专题实现两国新体系通道建设， 实现两国首都之间特殊应

急和民生战略物资的直通运输，使之成为中俄友谊标志性桥梁和重要基础

设施建设工程之一。主要从北京八里桥和山东临清与莫斯科别雷拉斯特之间运

送相关物资，年完成 500 列的总量。

（有关计划请见后附文件）

鉴于专列开通需要得到到俄铁总公司的全力配合，望贵部审核有关计

划，照会俄铁公司予以支持，并转达有关决定到外交渠道，呈递中国商务

部和中国国家铁路集团有限公司。此致，

崇高的敬礼！

俄华战略合作协会、俄中商会

欧亚经济一体化领导人集团组织

俄罗斯-中国乌拉尔西伯利亚中心

万里茶道（北京）文化发展有限公司

京欧通供应链管理（北京）有限公司

2022年 12月 7日

联系人：以上机构驻华首席代表 刘丽 13501363383

EMAIL:jieliyuan@163.com



7 декабря 2022 г.
Министерству иностранных дел

Российской Федерации

Письмо по заявке на открытие «Красного специального поезда

Пекин-Европа»

Прежде всего, благодарю Вас за поддержку в успешном проведении Евразийской
конференции по сотрудничеству и развитию!(Организаторы: Институт российско-китайского
стратегического взаимодействия, Центр стратегического развития Российско-Китайской
торговой палаты, Клуб «Лидеры Евроазиатской кооперации и интеграции», АНО РКЦ по
Уралу и Сибири, ООО Развития культуры «Великий чайный путь»(Пекин), ООО Управление
цепочкой поставок«Пекин-Европа Коридор» (Пекин))

По итогам конференции мы активно продвигаем реализацию конкретных проектов.Среди
них совместное открытие с Китаем проекта “Красный специальный поезд Пекин-Европа ” из
Пекина в Москву - это строительство нового системного канала между двумя странами после
большого успеха открытия “Поезд ЕС”, который реализовал прямую перевозку специальных
чрезвычайных поставки и гражданские стратегические материалы между столицами двух
стран, что делает его знаковым мостом китайско-российской дружбы и одним из важных
проектов строительства инфраструктуры. В основном он перевозит сопутствующие
материалы между Пекином(Балий Мост) и Шаньдуном(Линьцин) и Москвой(Белый Раст), и
ожидается, что в общей сложности будет обслуживать 500 поездов в год.

Ввиду того, что открытие специального поезда требует полного сотрудничества со
стороны Российской железнодорожной корпорации, мы надеемся, что вы рассмотрите
соответствующие планы и объединитесь с Российской железнодорожной компанией для
оказания поддержки.Пожалуйста, передайте соответствующее решение по дипломатическим
каналам и помогите нам представить его в Министерство торговли Китая и Государственную
железнодорожную корпорацию Китая.

（В приложении есть конкретные планы.）
С уважением,

Институт российско-китайского стратегического взаимодействия
Центр стратегического развития Российско-Китайской торговой палаты
Клуб «Лидеры Евроазиатской кооперации и интеграции»
АНО РКЦ по Уралу и Сибири
ООО Развития культуры «Великий чайный путь»(Пекин)
ООО Управление цепочкой поставок«Пекин-Европа Коридор» (Пекин)

Главный представитель вышеуказанных учреждений в китае, лю ли
13501363383 EMAIL:jieliyuan@163.com
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